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1. Podrocje uporabe
Kdo?

1. Te smernice so namenjene nacionalnim pristojnim organom, mestom trgovanja,
sistemom odobrenih objav (APA), ponudnikom stalnih informacij (CTP)
sistemati¢nim internalizatorjem. Oddelek 5.8 v zvezi z zagotavljanjem zapozneli
podatkov se ne uporablja za sistematiCne internalizatorje.

2. Od leta 2022 dalje bo Evropski organ za vrednostne papirje in trge (

Smernice sicer niso naslovljene na organ ESMA, vendar bo
za katere bo organ ESMA pristojen od leta 2022 dalj

Kaj?

8(8) uredbe MIFIR, kot so
uredbe (EU) 2017/567, ter
kot so nadalje podrobneje
U) 2017/565. Smernice se
morajo mesta trgovanja, sistemati¢ni
g namene ureditve preglednosti pred

pravne vire, kratice in opredelitev pojmov

vne vire

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 o dopolnitvi
Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja

1 Od 1. januarja 2022 bi bilo treba sklice na te dologbe razumeti kot sklice na nove dolo¢be uredbe MiFIR, kot so navedene v
Uredbi (EU) 2019/2175 in kakor so dodatno dopolnjene z ustreznimi drugostopenjskimi akti. Glej tudi korelacijsko tabelo v
Prilogi I11.



Delegirana uredba
(EU) 2017/567

Direktiva MiFID Il

RTS 1

RTS 2

2UL L 87,31.3.2017, str. 1.
SUL L 87,31.3.2017, str. 90.
4ULL 173, 12.6.2014, str. 349.
SUL L 87,31.3.2017, str. 387.
SUL L 87,31.3.2017, str. 229.
7ULL 331, 15.12.2010, str. 84.

investicijskih podjetij ter opredeljenimi izrazi za namene
navedene direktive?

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/567 o dopolnitvi
Uredbe (EU) &t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z opredelitvijo pojmov, preglednostjo, stiskani
portfelja ter nadzornimi ukrepi glede poseganja v zvezi
produkti in pozicij®

Delegirana uredba Komisije
14. julija 2016 o dopolnitvi
Evropskega parlamenta
instrumentov v zvezi z red@l

st. 60
finanénih

investicijskimi sk i 2 trguje na borzi, certifikati
ter o obveznostih glede

omisije (EU) 2017/583 2z dne
dopOlnitvi Uredbe (EU) $&t. 600/2014
amenta in Sveta o trgih finanénih
ezi z regulativnimi tehniénimi standardi o
de preglednosti za mesta trgovanja in
podjetja v zvezi z obveznicami, strukturiranimi
i produkti, pravicami do emisij in izvedenimi
finan&nimi instrumenti®

redba (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 24.novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in
trge) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi
Sklepa Komisije 2009/77/ES



Uredba MIFIR Uredba (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 15. maja2014 o trgih finanénih instrumentov in
spremembi Uredbe (EU) §t. 648/20128

Uredba (EU) 2019/2175  Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 18.decembra 2019 o spremembi Uredbe (E
8t. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organ
(Evropski ban&ni organ), Uredbe (EU) §t. 1094/20100
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evro
za zavarovanja in poklicne pokojnine),

(Evropski organ za vrednostne papirje i
8t. 600/2014 o trgih financnih instrume
2016/1011 0 indeksih, ki se u

Kratice
APA
CTP
ESMA

EU

Opredelitev pojmoy,
irektivi MiFID Il in uredbi MiFIR.

ogodba med ponudnikom podatkov o trgu in stranko za
licenciranje podatkov o trgu, ki odraza informacije in cene,
razkrite v politiki za podatke o trgu

podatki, ki jih morajo mesta trgovanja, sistematicni
internalizatorji, APA in CTP zagotoviti za namene ureditve
preglednosti pred trgovanjem in po njem. Podatki o trgu zato
vklju€ujejo podatke, doloCene v Prilogi | k RTS 1 in prilogah |
inll k RTS 2

8ULL 173, 12.6.2014, str. 84.
9 UL L 334, 27.12.2019, str. 1.



politika za podatke o trgu  eden ali ve¢ dokumentov ponudnika podatkov o trgu, v katerih
so navedene ustrezne informacije o zagotavljanju podatkov o
trgu, vkljuéno s cenikom za pristojbine za podatke o trgu ter
posredne storitve za dostop do podatkov o trgu in njihovo
uporabo, ter glavni pogoiji licen¢ne pogodbe o podatkih o trgu

ponudnik podatkov o trgu  mesto trgovanja, kot je opredeljeno v ¢lenu 4(1)(24) direkti
MiFID Il, sistem odobrenih objav (APA), kot je opredeljen v
¢lenu 4(1)(52) direktive MIFID 1l, ponudnik stalni ij
(CTP), kot je opredeljen v €lenu 4(1)(53) direkt
sistemati¢ni internalizator, kot je opredeljen v
direktive MiFID Il

zapozneli podatki podatki o trgu, ki so na voljo 15 mj

3. Namen

pla¢ni zagotovitvi podatkov o trgu 15 minut
aj bi tudi, da bodo nacionalni pristojni organi

cionalni pristojni organi, za katere veljajo te smernice, bi jih morali v skladu z
vkom 2 oddelka 1 spostovati tako, da jih ustrezno vklju€ijo v svoje nacionalne
pravne in/ali nadzorne okvire, tudi kadar so posamezne smernice namenjene zlasti
udelezencem na finanénem trgu. V tem primeru bi morali nacionalni pristojni organi s
svojim nadzorom zagotoviti, da udelezenci na finanénem trgu upostevajo smernice.

Zahteve v zvezi s poro¢anjem

10. V dveh mesecih po tem, ko so smernice v vseh uradnih jezikih EU objavljene na spletni
strani organa ESMA, morajo nhacionalni pristojni organi, za katere veljajo te smernice,



organ ESMA obvestiti, ali (i) upostevajo smernice, (ii) ne upostevajo smernic, ampak
jih nameravajo uposStevati ali (iii) ne upostevajo smernic niti jih ne nameravajo
upoStevati.

11.V primeru neupos$tevanja morajo nacionalni pristojni organi organ ESMA v dveh
mesecih po tem, ko so smernice v vseh uradnih jezikih EU objavljene na njegovi spletii
strani, obvestiti Se o razlogih za neupostevanije.

12. Obrazec za posiljanje obvestil je na voljo na spletni strani organa ESMA
obrazec se poslje organu ESMA.

13. Udelezencem na finanénem trgu ni treba sporociti, ali ravnaj
smernicami.

5. Smernice o obveznostih glede podatkov o t
MiFID II/MiFIR

5.1 Uvod

14.V ¢lenu 13, ¢lenu 15(1) in Clenu 18(& f nu 64(1) in ¢lenu 65(1) in
(2) direktive MIFID Il so doloCene tele i
sistemati¢ne internalizatorje (g i

trgu na razumni poslovni gatoren dostop do teh informacij. Te
zahteve so podrobneje oREedel] G 11 Delegirane uredbe (EU) 2017/567
in ¢lenih 84 do 89 D iraf 2017/565.

15. F 017/567 in Delegirane uredbe (EU) 2017/565
dolo€ajo na podatkov o trgu na podlagi stroSkov priprave in

jo, da morajo ponudniki podatkov o trgu izpolnjevati
i naj bi uporabnikom podatkov o trgu omogocdile, da razumejo

ladu s ¢lenom 84(2) Delegirane uredbe (EU) 2017/565 in ¢&lenom 6(2) Delegirane
e (EU) 2017/567 se ve€ zahtev in obveznosti glede preglednosti ne uporablja za
ponudnike podatkov o trgu, ki dajejo podatke o trgu na voljo brezplaéno.

18. Vendar se nekatere dolocbe o podatkih o trgu iz teh uredb uporabljajo tudi za
ponudnike podatkov o trgu, ki dajejo podatke o trgu na voljo brezplaéno. Za te
ponudnike podatkov o trgu se zlasti zahteva, da so podatki o trgu na voljo vsem
strankam pod enakimi pogoji, da imajo vzpostavljene prilagodljive zmogljivosti za
zagotovitev, da lahko stranke vedno pravoCasno pridobijo dostop do podatkov o trgu




na nediskriminatorni podlagi, in da zagotovijo podatke o trgu loCeno. Zato za te
ponudnike podatkov o trgu veljajo smernice 4, 6 in 11.

19. Ponudniki podatkov o trgu ne smejo zaraCunavati posrednih storitev, potrebnih za
dostop do podatkov o trgu, kadar zagotavljajo podatke brezplaéno.

20. Da bi zagotovili, da zahteve glede podatkov o trgu doseZejo Zelene cilje, so v t
smernicah dolo¢ena tudi pri¢akovanja organa ESMA o tem, kako bi morali ponudniki
podatkov o trgu izpolnjevati dolo¢be o podatkih o trgu. V smernicah s

21.V pravnih zahtevah je sicer predviden isti pristop za mestg trgov

obseg zahtev glede podatkov o trgu za te $tiri tipe subjektov razli
trgovanja morajo zagotoviti podatke o trgu pred trgeV@miem in po a razumni

22.

trgu. Organ ESMA jev s
teh smernic upostev

) in Clenom 8(3) uredbe 0 ESMA pri pripravi
5ti. Na primer, glede na razli€ne operativne
podatkov o trgu metode za obraCunavanje

smernicah so najprej dolo€ene zahteve glede razumne poslovne podlage in
iskriminatornega dostopa (oddelki 5.2-5.7), pri ¢emer je natanno upostevana
tura delegiranih aktov, v katerih so podrobneje opredeljene zahteve glede
razumne poslovne podlage. V oddelku 5.8 so navedene dolo¢be 0 zapoznelih podatkih.

5.2 Jasne in lahko dostopne politike za podatke o trgu

V smernici 1 so pojasnjeni Clen 13 uredbe MIFIR ter ¢len 64(1), ¢len 65(1) in Clen 65(2)
direktive MiFID II, kot so podrobneje opredeljeni v Elenih 84 do 89 Delegirane uredbe Komisije
(EVU) 2017/565 in €lenih 6 do 11 Delegirane uredbe (EU) 2017/567.



Smernica 1: Ponudniki podatkov o trgu bi morali objaviti svojo politiko za podatke o trgu na
svoji spletni strani v lahko dostopni in uporabnikom prijazni obliki. Kadar politiko za podatke o
trgu sestavlja ve¢ kot en dokument, bi morali ponudniki podatkov o trgu to jasno navesti in vse
dokumente politike za podatke o trgu objaviti na enem mestu na svoji spletni strani.

V politiki za podatke o trgu bi morale biti jasno in nedvoumno navedene vse ustre
informacije o podatkih o trgu, vklju¢no s cenikom za ponudbo podatkov o trgu in vse posred
storitve, potrebne za dostop in uporabo ponujenih podatkov o trgu, da bi stranke lahko
razumele pristojbine ter pogoje, ki veljajo zanje. Ponudniki podatkov o trgu bi iti
pripravljeni po potrebi dodatno obrazloziti svojo politiko za podatke o trgu.

5.3 Zagotavljanje podatkov o trgu na podlagi stros

V smernicah 2 in 3 sta pojasnjena ¢len 85 Delegirane ured
Delegirane uredbe (EU) 2017/567.

Smernica 2: Ponudniki podatkov o trgu bi morali imeti jas i etodologije
obracunavanja stroSkov za dolocitev cene podatkov o trgu. mporale vkljuCevati
neposredne ponudbe podatkov o trgu (torej pristojbiae gu) ter posredne storitve,

C istojbine za povezavo ali

programsko ali strojno opremo, potrebno 0 trgu in dostop do njih.
Metodologije bi bilo treba redno (na primer le dniki podatkov o trgu bodo
morda morali s€asoma prilagoditi sv Ogije in upoStevati spremembe mejnih
stroSkov. Na primer, &e ponudnikfp dodeli del nalozb v informacijsko

infrastrukturo stroSkom priprave gfazsirjanja p W trgu, se priCakuje, da bo pri dodelitvi
teh stroskov uposteval amortiza palozb.

Ponudniki podatkov o trgu bi i v SY i odologijah pojasniti, ali je vklju¢ena marza in
kako je bila ta dolo¢epa.

ja stro$ bi moralo biti prikazano, kako cena podatkov o trgu
raz8irjanja podatkov o trgu. V ta namen bi bilo treba v vsaki

razSirjanju podatkov o trgu, kot so stroSki za posebno osebije, ki pripravlja in/ali
tke o trgu, ali stroski za izvajanje revizij. Skupne stroske bi bilo treba razumeti kot
o8ke, do katerih pride pri hkratni obdelavi rezultatov enega vhodnega vira za dva ali ve¢
uktov, na primer za izvrSevanje poslov ter pripravo in razSirjanje podatkov o trgu.

StrosSke, ki se delijo z drugimi storitvami, bi bilo treba porazdeliti na podlagi ustreznih delitvenih
kljuCev. Spremenljivi stroski so stroski, ki nastanejo pri pripravi in razsirjanju ene dodatne enote
podatkov o trgu, stalni stroski pa so stroski, ki se ne spreminjajo glede na koli€ino pripravljenih
in razSirjenih podatkov o trgu.



Da bi zagotovili, da dodelitev stroSkov priprave in razsirjanja podatkov o trgu odraza dejanske
stroske priprave in razsirjanja podatkov o trgu in konéne pristojbine, zaraCunane strankam, bi
bilo treba v metodologije vkljuiti utemeljitev, kateri stroski so vkljuc€eni v pristojbine za podatke
o trgu, in zlasti utemeljitev primernosti nacel in kljuCev za dodelitev za stroSke, ki se delijo z
drugimi storitvami. Na primer, ponudniki podatkov o trgu za dodelitev stroskov, ki se delijo z
drugimi storitvami, kot so skupni stroski, kot naCela za dodelitev ne bi smeli uporabljati
prihodkov, ustvarjenih z razli€nimi storitvami in dejavnostmi podjetja, saj je ta praksa
nasprotju z obveznostjo doloditve pristojbin za podatke o trgu (torej prihodkov od po
podatki o trgu) na podlagi stroSkov priprave in raz8irjanja podatkov o trgu.

primeru CTP zdruzevanje teh podatkov), pri Cemer avtomati¢no ne nasta
Zato ne nastanejo skupni stroski.

Da bi zagotovili, da so kazni utemeljene, bi jih pog o trgu morali naloZiti samo,
kadar je bila dokazana krSitev licenéne pogodide i , ha primer kadar je bilo v

mernicah 4 do 7 sta pojasnjena ¢len 86 Delegirane uredbe (EU) 2017/565 in &len 8
irane uredbe (EU) 2017/567.

Smernica 4. Ponudniki podatkov o trgu bi morali v svojih politikah za podatke o trgu opisati
kategorije strank in to, kako je uporaba podatkov upostevana pri oblikovanju kategorij strank.
Uporabljena merila bi morala:



0] temeljiti na dejanskih elementih, ki so zlahka preverljivi in dovolj splo3ni, da
veljajo za vec strank;

(i) biti pojasnjena tako, da stranke lahko razumejo, kateri kategoriji pripadajo.

Ponudniki podatkov o trgu bi morali v svoji politiki za podatke o trgu pojasniti velja
pristojbine in pogoje za vsako uporabo. Utemeljiti bi morali vse razlike v pristojbinah in pogoj
ki se uporabljajo za posamezne kategorije strank.

Poleg tega bi ponudniki podatkov o trgu morali z objektivnimi razlogi utemeljiti v
svojih politik za podatke o trgu, zaradi katerih se spremeni razvrstitev strank.

Smernica 5: Ponudniki podatkov o trgu bi morali skupaj z opisom razli¢
svojih politikah za podatke o trgu pojasniti, kako se uporabljajo pristojbine,

sorazmerno povecajo ustrezno pristojbino, kadar stranke u
razlicnih naginov.

Ponudniki podatkov o trgu bi morali v svojih pg D trgu jasno navesti znesek
povecCanja pristojbine, primere, v katerih itev njegove skladnosti z
nacelom, da cena podatkov o trgu temelji C e in razSirjanja podatkov z

vklju€itvijo razumne marze.

gu bi morali vsakrSno odstopanje v konéni
tehni¢nih omejitev.

nepostene prednosti. Ponud
sprejeti resitvi utemeljiti na po

biti pojasnjeni tako, da stranke lahko razumejo, ali in kdaj se popust uporablja zanje.

nacelom, da se podatki o trgu zagotavljajo nediskriminatorno, se zaradi uporabe
sta ne bi smele ustvariti dodatne kategorije strank ali primeri uporabe podatkov. Podobno
na obveznost, da se podatki dajo na voljo lo€eno, popust za povezane storitve ne bi
smel presegati cene storitev, ki se ponuja posebej. (Glej tudi smernico 11.)



5.5 Pristojbine za posameznega uporabnika

V smernicah 8 do 10 sta pojasnjena ¢len 87 Delegirane uredbe (EU) 2017/565 in ¢len 9
Delegirane uredbe (EU) 2017/567.

Smernica 8: ZaraCunavanje na posameznega uporabnika bi bilo treba razumeti kot mode
zaraCunavanje pristojbin za prikazane podatke, ki strankam omogo€a, da se izognej
veCkratnemu zaraCunavanju, ¢e podatki o trgu izvirajo od ve€¢ ponudnikov podatkov ali
narocnin. Ponudniki podatkov o trgu bi morali za prikazane podatke kot obracu
uporabljati aktivhe uporabnike, kar strankam omogoc¢a, da placajo glede na §

uporabnikov, ne pa glede na Stevilo naprav ali podatkovnih produktov.

Smernica 9: Ponudniki podatkov o trgu bi morali zagotoviti, da pogoji
zaraCunavanja na posameznega uporabnika zahtevajo samo to,dsar je p

stranke.

Smernica 10: Kadar ponudniki podatkov o racinavanje na posameznega
uporabnika ni sorazmerno s stroki zagotavlja atkov In"gd ne morejo ponuditi, bi morali
razkriti razloge za to z jasno navedbg giega poslovnega modela, zaradi katerih
bi bilo zaraCunavanje na posame ' orazmerno, in tega, zakaj na podlagi
teh lastnosti sprejetie modela i jivo. ar oviralni dejavniki povzro€ajo previsoke
administrativne stroske, bi p, ' pu morali v svojo razlago o nesorazmernosti

vklju€iti navedbo, da so str
uporabnika, visoki, in okviren z

podatkov o trgu bi morali vedno obvestiti stranke, da je nakup
na voljo lo€eno od dodatnih storitev. Takdne dodatne storitve vklju€ujejo
tkov, ki niso povezani s preglednostjo pred trgovanjem in po njem (na primer
G ali podatkovna analitika). Ponudniki podatkov o trgu ne bi smeli pogojevati
tkov o trgu z dodatnimi storitvami.

e za zdruzene in lo¢ene podatke bi morale biti jasno navedene v politiki za podatke o trgu.

5.7 Obveznosti glede preglednosti

V smernicah 12 do 16 sta pojasnjena ¢len 89 Delegirane uredbe (EU) 2017/565 in ¢len 11
Delegirane uredbe (EU) 2017/567.



Standardizirana kljuéna terminologija

Smernica 12: Ponudniki podatkov o trgu bi morali v svoji politiki za podatke o trgu in ceniku
sprejeti terminologijo iz Priloge | k tem smernicam. Kadar ponudniki podatkov o trgu
uporabljajo druge izraze, bi jih morali v svoji politiki za podatke o trgu ali ceniku jasno opredeliti.

Standardizirana obradunska enota

Smernica 13: Ponudniki podatkov o trgu bi morali za lazje primerjanje cen v svoiji
podatke o trgu in v obrazcu prikazati ceno prikazanih podatkov na $tevilo aktivni

Ponudniki podatkov o trgu bi strankam morali vedno dati na voljo mozng
prikazanih podatkov meri glede na Stevilo aktivnih uporabnikov. Poleg te
za podatke o trgu dolo€ijo alternativho obracunsko enoto za prikazane

Ponudniki podatkov o trgu bi v svojih politika morali tudi jasno navesti
obra¢unsko enoto za nejavne podatke, nje ' , zakaj naj bi bila izbrana
metoda najustreznej$a za obraCunavanje zag jadd)je 2 podatkov strankam glede na
uporabljeni sistem razSirjanja podatko 3 pri laprave, strezniki, informacijske aplikacije

na letni osnovi). Kjer je ustrezno, bi bilo treba informacije zagotoviti
e pred trgovanjem in po trgovanju.

informacije, ki ne spadajo v obseg obveznosti glede preglednosti, v obrazcu ne bi
gotovljene. Vendar bi ponudniki podatkov o trgu morali zagotoviti, da so dodatne
zlahka dostopne strankam (na primer z vstavitvijo sklica na ustrezno publikacijo, ki
uje informacije in utemeljitev dodatnih meril, uporabljenih za razlikovanje podatkovnih
ktov in licenc ali dolocitev kategorij strank, kot je navedeno v smernicah 4 do 7).

Razkritie stroSkov

Smernica 15: Ponudniki podatkov o trgu bi morali z obrazcem iz Priloge Il objaviti povzetek,
kako so dolo€ili ceno, in podrobnejSo obrazlozZitev metodologije obraCunavanja stroSkov,



uporabljene za izpolnitev Clena 11(e) Delegirane uredbe (EU) 2017/567 in ¢lena 89(2)(e)
Delegirane uredbe (EU) 2017/565.

V obrazlozitvi bi moral biti med drugim naveden seznam vseh vrst stroskov, vkljuéenih v
pristojbine za podatke o trgu, s primeri teh stroSkov, pa tudi nagela za dodelitev in delitveni
kljuCi za skupne stroSke in stroSke, ki se delijo z drugimi storitvami. Ponudniki podatkov o
bi morali razkriti, ali so v pristojbine za podatke o trgu vklju€ili marze in kako so zagotovili,
SO marze razumne.

Ponudnikom podatkov o trgu ni treba razkriti dejanskih stroSkov priprave
podatkov o trgu ali dejanskih stopenj marz, vendar bi uporabniki iz
obrazlozitvenih informacij o stroskih in marzah morali biti zmozni razum

Revizijske prakse

Smernica 16: Ponudniki podatkov o trgu bi morali vse po
v licen¢ni pogodbi o podatkih o trgu (pogostost, obdobje z
ecno navedeno,
ali se pristojbine za podatke o trgu lahko uporahlj . Poleg tega bi moralo biti
(katere informacije morajo
upostevanju potrebe po

koli¢in podatkov pred trgovanjem, na eni strani in zahtev uporabnikov
a drugi strani v primeru zapoznelih podatkov pred trgovanjem zadoS¢a vkljucitev
renutnih ponujenih najboljSih nakupnih in prodajnih cen, ki so na voljo, in globine
valnih interesov pri teh cenah.

a in razpoloZzljivost podatkov

Smernica 18: Zapozneli podatki bi morali biti zagotovljeni v obliki, ki je prilagojena potrebam
uporabnikov, in biti na voljo dovolj ¢asa.



V skladu s ¢lenom 14 Delegirane uredbe (EU) 2017/571 bi morali biti zapozneli podatki po
trgovanju zagotovljeni v strojno berljivi obliki in na voljo v sploSno uporabljanih programih.
Uporabnikom mora biti omogoc¢ena avtomatizacija izlus€anja podatkov. Podatki bi morali biti
na voljo za vse instrumente, s katerimi se trguje, skupaj (ali za razred instrumentov), ne pa
samo na osnhovi posameznih instrumentov. Da bi v skladu s cilji direktive MiFID ll/uredbe MiFIR
zagotovili, da je podatke mogoce zlahka konsolidirati, morajo vsi ponudniki podatkov o f
podatke zagotavljati v strojno berljivi obliki. Podatki bi morali biti uporabnikom za zacete
izlus€anja na voljo vsaj do polnoci naslednjega poslovnega dne.

Zapozneli podatki pred trgovanjem bi morali biti na voljo Y strojno berljivi obli

novejSa ponudba (torej trenutni posnetek brez preteklih mformacu) ali,
informacij, do polnoc€i naslednjega poslovnega dne.

Nadaljnje razSirjanje podatkov in storitve z dodano vrednostjo

0 s sploSno pristojbino za
dostop do njegovih storitev), se od tega upaj ‘ va placilo. Podobno lahko

podatkov v nespremenjeni gbliki ji , bodisi neposredno z zaraCunavanjem za
omogocditev dostopa do teh i

zadeva nadaljnje razSirjanje podatkov in ustvarjanje storitev z dodano vrednostjo, podjetju,
Sirja zapoznele podatke interno® ali jih uporablja za svoje interne hamene, med drugim
za vrednotenje svojega portfelja, zagotavljanje brezplacnih informacij svojim strankam na

10 Notranje razsirjanje v tem okviru pomeni izmenjavo podatkov v izbolj$ani ali neobdelani obliki v isti ustanovi ali skupini za kateri
koli namen razen ustvarjanja in poznejSe prodaje podatkovnih produktov.



podlagi zapoznelih podatkov, analize pred trgovanjem in po njem, upravljanje tveganja ali
raziskave, se za namene teh smernic ne bi smelo zaracunati plagilo.




Priloga | — Standardizacija terminologije

i. Stranka

Stranka je fizi€na in/ali pravna oseba, ki s ponudnikom podatkov o trgu sklene licenéno
pogodbo o podatkih o trgu in ki so ji zaraCunane pristojbine za podatke o trgu.

ii. Obracunska enota Stetja

Obracunska enota Stetja je enota, uporabljena za merjenje ravni uporabe podat
bo zaraCunana stranki, in se uporablja za namene pristojbin. Razlikovati b
vrstama uporabe, torej uporabo za prikaz in uporabo nejavnih podatkov.

iii. Profesionalna stranka

Profesionalna stranka pomeni stranko, ki uporablja podatke o t
stranem ali
ki se Steje za veliko podjetje, torej izpolnjuje dve izmed na ji velikosti na
ravni podjetja: (i) bilanéna vrednost aktive dosega 20 000 O ij) Cisti i prihodki od
prodaje dosegajo 40 000 000 EUR in (iii) vrednost lastnega Kep 000 000 EUR.

iv. Neprofesionalna stranka
Neprofesionalna stranka je stranka, ki ne u

v.  Prikazani podatki
Prikazani podatki pomenijo podatke
jih lahko berejo ljudje.

vi. Nejavni podatki

Nejavni podatki so vsi podatki ajo opredelitvi prikazanih podatkov.

vii. Podatki o trqu

zneli podatki pomenijo podatke o trgu, zagotovljene 15 minut po objavi.



razumni

informacij na

Prilogall — Obrazec za objavo
poslovni podlagi

Navodila za izpolnjevanje obrazca so navedena spodaj.

Vsebina
Cenik: leto XXXX

Pravna podlaga
Clen 89(2)(a) Delegirane
uredbe (EU) 2017/565 in
¢len 11(2)(a) Delegirane
uredbe (EU) 2017/567

[Vstavite splosen povzetek ponujenih provizij in spletno
celotnega cenika. Cenik bi moral vkljuevati naslednje p
navedene v ustreznem drugostopenjskem besedilu:
(i) provizije na uporabnika prikazanih podatkov;
(ii) provizije za uporabo nejavnih podatkov;

(iii) politike popustov;

(iv) provizije, povezane z licencnimi pog

uredbe MiFIR;
(vii) druge pogodbene pogoje.

Vse spremembe ceni

Clen 89(2)(b) Delegirane VnaprejSnje razkriti@Z vsaj 9 kom za obvestilo o prihodniji
uredbe (EU) 2017/565 in spremembi cen bo zaé
¢len 11(2)(b) Delegirane [Vstavite spletno a ga cenika z datumom zacetka

uredbe (EU) 2017/567 veljavnosti.

Clen 89(2)(c)(i—iii)
Delegirane uredbe
(EVU) 2017/565 in
¢len 11(2)(c)(i—iii)
Delegirane uredbe
(EVU) 2017/567

Informi@cije o vsebini podatkov o trgu
bdobje: 1. 1. lI-31. 12. Il

2) Skupni 3) Delez
1) Stevilo zajetih promet z podatkov o trgu
instrumentov zajetimi pred trgovanjem
instrumenti in po njem

strumenti
(delnice, ETF,
potrdila o
lastnistvu,
certifikati, drugi
financni
instrumenti,
podobni
lastniskim)

Obveznice

Blago in zapisi,
s katerimi se
trguje na borzi

Strukturirani
financni
produkti




Listinjeni

izvedeni

financni
instrumenti

Obrestni

izvedeni

financni
instrumenti

Kreditni

izvedeni

financni
instrumenti

Lastniski

izvedeni

financni
instrumenti

Valutni izvedeni
financni
instrumenti

Izvedeni
financni
instrumenti na
emisijske
kupone

Izvedeni
financni
instrumenti C10

Izvedeni
financni
instrumepdi

ormacije o vseh podatkih,
tovljenih poleg podatkov o

[Seznam]

Datum zadnje prilagoditve
licenénine za zagotovljene podatke
o trgu

[DD. MM. LLLL]

n 89(2)(d) Delegirane
be (EU) 2017/565 in
Clen 11(2)(d) Delegirane
uredbe (EU) 2017/567

Skupni prihodki iz objave podatkov
o trgu (v EUR)

[Loceno, glede na operativni MIC]

Prihodki od podatkov o trgu kot
delez skupnih prihodkov (v %)

[LoCeno, glede na operativni MIC]




Clen 89(2)(e) Delegirane
uredbe (EU) 2017/565 in Informacije o metodologiji obra¢unavanja stroskov: leto LLLL
Clen 11(2)(e) Delegirane
uredbe (EU) 2017/567

Povzemite, kako ste dolocili ceno,
vklju¢no z:

1) izérpnim seznamom vrst
stroskov, vklju¢enih v Gi
cene, vkljuéno z nepo
skupnimi in sploSnigi
Informacije o tem, kako je bila primeri za vsako vr.
dolocena cena, vkljuéno z
uporabljenimi metodologijami 2) nadeli z
obracunavanja stroskov, in dodelitev (v
informacije o specifiénih nacelih, v
skladu s katerimi se neposredni in
spremenljivi skupni stroski
razporejajo in porazdelitvi stalnih
skupnih stroskov.

’

potrebi vstavite spletno
ezavo S podrobnejSimi
nacijami o metodologiji
gcunavanja stroSkov.

Navodila za izpolnjevanje obrazca:

1) Obdobje poro¢anja
Informacije bi bilo treba sporogiti
krajSe ali daljSe.

, razen za prvo obdobje poro€anja, ki je lahko

2) Stevilo instrumentov
Navesti je treba povpe€éno St entov, o katerih se poro¢a ali s katerimi se trguje v zajetem

se upoSteva povprecno Stevilo pogodb.

3) ' instrumenti
ovprec¢ni dnevni skupni promet. Mere obsega bi morale biti v skladu
k RTS 2 za instrumente obveznic.

aknadno poslana za: (i) izravnavo v avkciji; (ii) izgubo povezljivosti z mestom trgovanja; (iii) uporabo
hanizma za izklop v sili. Transakcije pomenijo v celoti ali delno izvrSena narocila, za katera veljajo
eve iz &lenov 6, 7, 10, 11, 20 in 21 uredbe MiFIR. Stevilo neizvréenih naroéil bi bilo treba izradunati
upoStevanje vse faze trgovalnega dne, vklju¢no z avkcijami. UpoStevajte, da sistemati¢nim
internalizatorjem in APA ni treba razkrivati razmerja podatkov pred trgovanjem in po njem.
Sistemati¢nim internalizatorjem ni treba zagotoviti informacij o pristojbinah za podatke o trgu po
trgovanju, APA pa ni treba zagotoviti pristojbin za podatke o trgu pred trgovanjem.




Priloga Ill — Korelacijska tabela

Od 1. januarja 2022 bi bilo treba doloCene sklice na dolo¢be iz direktive MiFID 1l razumeti kot sklice na
dolocbe nove uredbe MIFIR, kot so navedene v Uredbi (EU) 2019/2175 in kakor so dodatno dopolnjene
Z ustreznimi drugostopenjskimi akti. Glej spodnjo korelacijsko tabelo.

Korelacijska tabela
direktiva MiFID II (nova) uredba MiFI
¢len 4(1)(52) ¢len 2(1)(34)
¢len 4(1)(53) ¢len 2(1)(35)
Clen 64(1) ¢len 27(g)(1)
Clen 64(2) &len 27(g)(2)

¢len 65(1) ¢len 27(h)(
¢len 65(2) ¢len 27(h)(2)





